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5 В 0 1 Ш 1 К РНАС1 И Ь 0 2 0 Р 1 С К Ё ГАЮТЬТУ В1ШЁК8КЁ 1ЛМ1УЕН21ТУ 
5ТТШ1А МШОНА ГАОТЬТАПЭ РШЬОЗОРНЮАЕ Ш1УЕК51ТАТ18 В Н 1 Ш Е № 1 5 

А 28, 1980 

С Т А Н И С Л А В Ж А Ж А ( Б Р Н О ) 

П О Р Я Д О К С Л Е Д О В А Н И Я ЧАСТЕЙ 
С Л О Ж Н О П О Д Ч И Н Е Н Н О Г О П Р Е Д Л О Ж Е Н И Я 

И А К Т У А Л Ь Н О Е Ч Л Е Н Е Н И Е 

1. Подобно тому как в простом предложении главным средством актуаль­
ного членения является порядок слов, в сложном, вернее в сложноподчи­
ненном предложении главным средством актуального членения является 
порядок следования частей предложения (главных и придаточных предло­
жений). 1 Придаточная часть может предшествовать главной части и вы­
ступать, таким образом, как тема, напр. Каквото и да правиш, мисли за 
последиците, или следовать за главной, напр. Ще направит, какво ти казах, 
и выступать как рема. Особую проблему представляют придаточные части, 
вставленные в главную, типа Старата, след като се беше лутала насам-
натам из къщи, ... прибрасе и си легка. Йовков. Однако зависимость между 
актуальным членением сложноподчиненного предложения и порядком сле­
дования частей не является прямолинейной; она осложняется некоторыми 
лимитирующими факторами грамматического и семантико-грамматичес-
кого порядка. 

2. Первый лимитирующий фактор — это фактор грамматической при­
надлежности. В результате влияния этого фактора прочно связана с глав­
ной придаточная часть в с у б с т а н т и в н о - о т н о с и т е л ь н о м типе сложно­
подчиненного предложения, 2 напр.: Изложбата, конто бе открита в опит-
ния завод, е уредена със съдействието на „Машиноэкспорт". 

Примечание: Несколько по-другому влияние этого фактора проявляется 
в к о р р е л я т и в н о - о т н о с и т е л ь н о м типе сложноподчиненного предложе­
ния. В этом случае хотя придаточная часть может менять свое положение 
(и тем самым служить средством актуального членения сложноподчинен­
ного предложения), но местоположение ее влияет на форму коррелята 
главной части: 3 при постпозиции придаточной части коррелят выражен 

1 Ср. также С. Ж а ж а , К вопросу о синтактико-семантическом и актуальном членении 
сложного предложения, З Р Р Р В й А 13, 1965, стр. 67; К ргоЫетаНсе уё1о&Ши а аШиаШпо 
Иепётй ро&таЛпепо зомёй V ти&йпё, Сз. рге<1п63ку рго VI. тейпагоАш зюг<1 зку^зЬй, РгаЬа 
1968, стр. 175. 

2 К терминам ,,субстантивно-относительный тип", „коррелятивно-относительный 
тип" см. М. К у б и к , К новой концепции преподавания русского синтаксиса на педагоги­
ческих факультетах, ГПо1орскё з1и(Не I, РгаЬа 1969, стр. 95. 

3 См. Л. А н д р е й ч и н , Основна българска граматика, София, 1942, стр. 512. 
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указательным местоимением, при препозиции — личным. Ср.: Лъжа му се 
виждагие и това, което беше видял през ключалковата дупка. Йовков х Ко-
гото хванат, той гце отговаря. 

3. В о б с т о я т е л ь с т в е н н ы х типах сложноподчиненного предложения 
действует другой лимитативный фактор, а именно характер семантического 
отношения главной и придаточной части. 

В связи с тем все обстоятельственные предложения распадаются в два 
основных типа: 

а) Тип, в котором основная (или даже единственная) позиция придаточ­
ной части в нейтральной, внеконтекстуальной обстановке — постпозиция. 
К этому типу относятся сложноподчиненные предложения с придаточными 

аа) причины: 
Молбата му не е удовлетворена, понеже нямало средства. — Той не дойде, 
защото беше зает. 

бб) цели: 
Той направи всичко,^а да постъпи на служба. — Аз дойдох, да поговоря 
с вас. 

вв) следствия: 
Всичко е подробно обмислено, така не не могат да се очакват изненади. 

гг) образа действия: 
Направете така, както ви казах. — Той разбираше тия знаци лесно, 
каточе четеше по книга. 

Отчасти сюда относятся также придаточные места и уступки. Напр.: 
Целта ни ще бъде постигната, при все че нямаме отникъде подкрепа. 

б) Тип, в котором основная позиция придаточной части — препозиция. 
К этому типу относятся, главным образом, сложноподчиненные предложе­
ния с придаточными: 

аа) времени: 
Когато тръгваш, обади ми се. — Щом пиеха вода, тръгваха пак по ра-
ботата си. 

бб) условия: 
Ако не беше Септемврийското въстание, народните маси нямаше да бъдат 
подготвени аа борбата срегцу фашизма. 

Отчасти сюда можно отнести также придаточные уступительные: Тоеава 
младият момък, макар че не беше от страхливите, уплати се и се обърка. 

С точки зрения актуального членения сложноподчиненного предложения 
разница между указанными типами заключается в следующем: 

В первом из них (а) придаточная часть выражает обстоятельство, по­
ясняющее главную часть или же в широком смысле слова вытекающее из 
нее; однако сама главная часть и без придаточной является коммуника­
тивно полной, в ней содержится собственная рема, и придаточная часть 
может выступать только компонентом ремы. Перед нами в данном случае 
находится типичная двучленная конструкция (по терминологии Поспе­
лова 4) с т. наз. „внешней" придаточной частью. 1 В большинстве случаев 
в этом типе возможна перестановка главной и придаточной части, ср.: 

4 С м . Н. С. П о с п е л о в , Сложноподчиненное предложение и его структурные типы, 
ДагукоуеЛпё §Ьй(Не IV, 1959, стр. 141. 

5 См. Н. Мгагек , К теи>(1о1овИ з1гик1иттНо рор1$и хупЫхе гиШпу, Сз. гишзШса 10, 
1965, № 4, стр. 219. 
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Нам пришлось остановиться, так как стало темно. / Так как стало темно, 
нам пришлось остановиться. 

Во втором типе (б), однако, придаточная часть, находящаяся впереди 
главной, имеет характер экспозиции, кулисы, ее содержание представляет 
фон, на котором развивается действие главной части. В общей структуре 
актуального членения сложного предложения она, следовательно, имеет 
характер темы — основы высказывания. Перенесение придаточной части 
в постпозицию в этом типе сложного предложения также в принципе 
возможно, однако — в противоположность к сложноподчиненному предло­
жению типа (а) — оно влечет за собой известные последствия: 

а) Придаточная часть в постпозиции или не изменяет свой тематичес­
кий характер, и порядок следования частей в сложноподчиненном предло­
жении в таком случае становится субъективным, напр.: Обади ми се, когато 
търгваш. — Сердце шевелится, когда она поет. (Главная часть — рема; 
придаточная — тема.) 

Или 
б) Придаточная часть становится неотъемлемым компонентом главной 

части, без которого главная часть не имеет полного смысла. Придаточная 
часть коммуникативно необходима, представляет собой ядро высказывания, 
рему всего сложного предложения, вернее ее центральный элемент. Перед 
нами в таком случае находится одночленная конструкция с „внутренней" 
придаточной частью. Ср.: В первый раз я видел его, когда мне было пятнад­
цать лет. (Главная часть, коммуникативно неполная, — тема; придаточная 
— рема.) 

191. 
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